                                                                                                           Додаток 3
                                                                                                           до тендерної документації

                                                                 
                                                               ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
 про закупівлю послуг з поточного ремонту

	село Городок
	
	___  __________ 2024 року



Державний заклад професійної (професійно-технічної) освіти зі специфічними умовами навчання «Рівненська академія патрульної поліції» (далі – Замовник), в особі начальника Варійчук Зої Василівни, яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і 
(далі – Виконавець), в особі             який діє на підставі                                , з іншої сторони (далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона), керуючись вимогами Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір (далі – договір) про таке:
1. Предмет договору
[bookmark: _Hlk143514594][bookmark: _Hlk146790568]1.1. Виконавець зобов’язується в межах твердої договірної ціни надати послуги: Поточний  ремонт  приміщень  та  системи  протипожежного захисту будівлі гаража літ.
Т-1 Державного закладу професійної (професійно-технічної) освіти зі специфічними умовами навчання «Рівненська академія патрульної поліції» на вул. Барона Штейнгеля, 90 у с. Городок, Рівненського району, Рівненської області, код згідно національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник»: 45450000-6 «Інші завершальні роботи» (далі – Послуги) в обсягах, передбачених кошторисною документацією, складеною на підставі локального кошторису, з дотриманням діючих будівельних норм і правил, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити надані послуги.
1.2. Обсяги закупівлі Послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.3. Джерелом фінансування надання послуг є кошти Державного бюджету України.
1.4. Виконавець гарантує наявність у нього необхідних ліцензій та інших дозволів і рішень, потрібних для надання послуг за Договором.
2. Строк та порядок надання послуг
2.1. Виконавець надає Послуги з дати підписання цього Договору до 31.12.2024 р.
2.2. Місце надання послуг: Рівненська область, Рівненський район, село Городок, вулиця Барона Штейнгеля, 90.
2.3. Перегляд строків надання послуг може здійснюватись у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, в тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної у Договорі, за погодженням Сторін і оформляється додатковими угодами до Договору, які є його невід'ємною частиною.
2.4. Виконавець має право достроково виконати свої зобов’язання за Договором.
2.5.Приймання-передавання наданих послуг оформлюється Актом приймання виконаних будівельних робіт (форма № КБ-2в) та Довідкою про вартість виконаних будівельних робіт та витрати (форма № КБ-3) у відповідності до Додатків 36,37 Настанови з визначення вартості будівництва.
[bookmark: _Hlk161409392]2.6. У разі, якщо при прийманні-передаванні наданих послуг будуть виявлені недоліки (дефекти), що виникли з вини Виконавця, Замовник має право не підписувати Акт приймання виконаних будівельних робіт (форма № КБ-2в) та не здійснювати оплату наданих послуг до усунення Виконавцем за власний рахунок виявлених недоліків (дефектів).
2.7. Після усунення Виконавцем за власний рахунок виявлених при прийманні-передаванні наданих послуг недоліків (дефектів), Сторони підписують Акт приймання виконаних будівельних робіт (форма № КБ-2в). 
2.8. Датою завершення надання послуг є дата, вказана в Акті приймання виконаних будівельних робіт.
3. Ціна Договору
3.1. Ціна цього Договору становить: _________________(Сума прописом) з/без ПДВ.
[bookmark: _Hlk74752410]3.2. Ціна Договору може бути зменшена у разі відсутності фінансування. Будь-які бюджетні зобов'язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення, якщо інше не передбачено законом про Державний бюджет України. Бюджетні зобов’язання встановлюються в межах бюджетних асигнувань на дату взяття зобов’язань.
3.3. Якщо фактична вартість закінчених будівельних робіт, визначених в договірній ціні (Додаток № 1 до цього Договору), перевищує ціну, яка визначена пунктом 3.1., всі пов'язані з цим перевищенням витрати несе Виконавець. 
4. Порядок проведення розрахунків
4.1. Обов'язком Замовника є забезпечення своєчасного проведення розрахунків за надані послуги (в межах бюджетного призначення та виключно за рахунок фактичного фінансування з бюджету).
4.2. Розрахунки за надані послуги з Виконавцем здійснюються протягом 5 календарних днів після підписання Акт приймання виконаних будівельних робіт уповноваженими представниками Сторін. Замовник має право затримати розрахунки за послуги, у зв’язку з недоробками і дефектами, виявленими при прийманні об'єкту в експлуатацію, до їх усунення та зобов'язати Виконавця усунути недоліки за власний рахунок.
4.3. Вартість матеріальних ресурсів повинна мати документальне підтвердження (накладні на матеріали, калькуляції на матеріали власного виробництва, тощо).
4.4. У разі затримки бюджетного фінансування та/або нездійснення платежів Замовником, оплата за надані Послуги здійснюється протягом 5 (п'яти) банківських днів з дати отримання Замовником відповідного бюджетного фінансування.
5. Права та обов’язки Сторін
5.1. Виконавець зобов’язується:
5.1.1. Надати послуги якісно і своєчасно відповідно до умов цього договору, локального кошторису, будівельних норм і правил;
5.1.2. Здійснювати своїми силами замовлення, закупівлю, завантаження, розвантаження, складування, охорону та доставку на об’єкт матеріалів, необхідних для надання послуг. Контролювати якість, кількість і комплектність матеріальних цінностей, що доставляються на об’єкт, нести ризик їх випадкової втрати і пошкодження до моменту приймання-передавання послуг в повному обсязі Замовнику відповідно до умов договору. Забезпечити відповідність якості будівельних матеріалів, конструкцій, устаткування, що використовуються ним для надання послуг, специфікаціям, державним стандартам, технічним умовам, а також наявність самих сертифікатів, технічних паспортів, інших документів, які засвідчують їх характеристики та якість;
5.1.3. Нести майнову відповідальність за всі товарно-матеріальні цінності, обладнання та устаткування Замовника на об’єкті в разі їх втрати або пошкодження в період надання послуг до моменту приймання-передавання послуг в повному обсязі; 
5.1.4. Своєчасно усунути за свій рахунок недоліки (дефекти), виявлені в процесі надання послуг та в гарантійний період;
5.1.5. Отримувати всі погодження і дозволи необхідні для надання послуг, що стосуються діяльності Виконавця;
5.1.6. Відповідати за поведінку своїх працівників на об’єкті, не допускати порушень ними громадського порядку та чинного законодавства, забезпечувати дотримання ними трудової та технологічної дисципліни, установлених на об’єкті режимних обмежень, правил пожежної безпеки, порядку надання послуг, визначених Замовником, вимог техніки безпеки і охорони праці;
5.1.7. Забезпечувати дотримання працівниками охайного вигляду з використанням спецодягу на об’єкті;
5.1.8. Дотримуватись конфіденційності щодо отриманої інформації;
5.1.9. Надавати на вимогу Замовника всю наявну інформацію про хід надання послуг за договором;
5.1.10. Забезпечити надання послуг, якість яких відповідає умовам, установленим договором, а також повне, якісне і своєчасне ведення виконавчої документації, яка передбачена діючим законодавством і цим договором, визначити особу, яка відповідає за її ведення;
5.1.11. По закінченню надання послуг передати Замовнику належним чином оформлену виконавчу документацію;
[bookmark: _Hlk161409457]5.1.12. Протягом 5 (п’яти) календарних днів після підписання Акту приймання виконаних будівельних робіт (форма № КБ-2в) звільнити об’єкт від сміття, а також обладнання, інструментів, невикористаних матеріалів, які йому належать;
5.1.13. Виконувати належним чином зобов'язання, передбачені договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства;
5.1.14. Гарантувати якість наданих послуг протягом гарантійного строку, визначеного законодавством.
5.2. Виконавець має право:
5.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані послуги;
5.2.2. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Замовником, достроково розірвати цей договір, письмово повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 20 (двадцять) календарних днів;
5.2.3. Відмовитися від договору з відшкодуванням збитків і у випадку, якщо дотримання вказівок Замовника щодо способу надання послуг загрожує життю і здоров'ю людей, або приводить до порушення екологічних та санітарних правил, правил безпеки, інших встановлених законодавством вимог;
5.2.4. Інші права, передбачені договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
5.3. Замовник зобов’язується:
5.3.1. Передати Виконавцю об’єкт для надання послуг за актом, який підписується уповноваженими представниками Сторін;
5.3.2. Своєчасно та в повному обсязі оплатити надані послуги при наявності фінансування; 
5.3.3. Прийняти надані послуги згідно (форма № КБ-2в) та Довідки про вартість виконаних будівельних робіт та витрати ( форма № КБ-3); 
5.3.4. Надати Виконавцю місця підключення до енергоносіїв та водопостачання;
5.3.5. Забезпечувати доступ працівників Виконавця до об’єкта згідно з установленими режимними обмеженнями;
5.3.6. Перед початком надання послуг за цим договором забезпечити проведення з працівниками Виконавця інструктажів з питань дотримання правил поведінки на об’єкті, пожежної безпеки та охорони праці;
5.3.7. Визначити порядок ввезення та вивезення матеріалів, інструментів, іншого майна, приміщення для зберігання особистих речей працівників Виконавця, вживання їжі, складування матеріалів, інструментів тощо;
5.3.8. Контролювати дотримання працівниками Виконавця встановлених на об’єкті режимних обмежень та правил пожежної безпеки;
5.3.9. Забезпечити присутність на об’єкті відповідальних осіб Замовника;
5.3.10. Оформляти перепустки на будівельну техніку й автотранспорт Виконавця в термін не більше одного робочого дня після отримання заявки від Виконавця.
5.3.11. Сприяти Виконавцю у наданні послуг в порядку, встановленому цим договором;
5.3.12. Негайно повідомити письмово Виконавця про виявлені при прийманні-передаванні наданих послуг недоліки (дефекти);
5.3.13. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
5.4. Замовник має право:
5.4.1. Здійснювати контроль за відповідністю якості, обсягів та вартості наданих послуг кошторисній документації, будівельним нормам і правилам, а також державним стандартам і технічним умовам;
5.4.2. Контролювати надання послуг у строки, встановлені цим договором; 
5.4.3. Достроково розірвати договір у разі виявлення недоліків (дефектів), які не можуть бути усунені Виконавцем, письмово повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 20 (двадцять) календарних днів;
5.4.5. Повернути Виконавцю Акту приймання виконаних будівельних робіт без здійснення оплати в разі неналежного його оформлення;
5.4.6. Вимагати безоплатного виправлення недоліків, що виникли внаслідок допущених Виконавцем порушень, або виправити їх своїми силами, якщо інше не передбачене договором. У такому разі збитки, заподіяні Замовнику, відшкодовуються Виконавцем, у тому числі за рахунок відповідного зниження договірної ціни;
5.4.7. Ініціювати внесення змін до договору. Вимагати розірвання договору і відшкодування збитків за наявності порушень Виконавцем умов договору;
5.4.8. Інші права, передбачені договором, Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.

6. Гарантійні зобов’язання
6.1. Виконавець гарантує якісне надання послуг відповідно до діючих стандартів, будівельних норм і правил та належну якість використаних при цьому матеріалів. 
6.2. У разі виявлення в період гарантійного строку недоліків (дефектів) у наданих послугах, Виконавець зобов’язаний на безоплатній основі протягом двох робочих днів після отримання письмового повідомлення від Замовника прибути на об’єкт для складання двостороннього акту. У разі неприбуття Виконавця у зазначений час, Замовник має право скласти такий акт в односторонньому порядку.
6.3. Виконавець повинен протягом одного місяця з дати складання акту про виявлені недоліки (дефекти) усунути їх за власний рахунок.
6.4. Гарантійний строк продовжується на час усунення виявлених недоліків (дефектів).
7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за договором, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим договором. Порушення зобов'язань за договором є підставою для застосування господарських санкцій, передбачених Господарським кодексом України та іншими законами.
7.2.Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
[bookmark: _Hlk54280665]7.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі послуг за державні кошти Виконавець сплачує Замовнику неустойку у розмірі 0,1 відсотка від ненаданих послуг за Договором за кожний день затримки. Неустойка підлягає стягненню у повному розмірі незалежно від відшкодування збитків.
7.4. За порушення строків виконання зобов'язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості ненаданих послуг за Договором, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
7.5. За порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності) послуг та/або документації стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних (некомплектних) послуг та/або документації.
7.6. У разі несвоєчасного усунення недоліків, що виникли з вини Виконавця, сплачує Замовнику неустойку у розмірі 0,1 % від договірної ціни послуг за Договором за кожен день затримки, але не більше подвійної ставки НБУ, що діяла у період, за який нараховується пеня.
7.7. Замовник може відмовитися від оплати за зобов'язанням, яке не виконано або виконано неналежним чином Виконавцем.
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Виконавця від обов’язку забезпечення надання послуг.
7.9. У разі несвоєчасного усунення недоліків (дефектів) наданих послуг, виявлених протягом гарантійного строку, Виконавець сплачує Замовнику штрафні санкції протягом 5 (п’яти) календарних днів після отримання такої вимоги в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла в період, за який сплачуються штрафні санкції, від вартості неякісно наданих послуг, відображених в дефектному акті, за кожний день прострочення до дня фактичного усунення недоліків (дефектів).
7.10. У разі розголошення та передання без письмової згоди Замовника третім особам отриманих документів та інформації, Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 10 % від загальної вартості послуг за цим договором.
7.11. Виконавець несе майнову відповідальність за збереження товарно-матеріальних цінностей, обладнання, устаткування, іншого майна Замовника на об’єкті в період надання послуг, в тому числі внаслідок їх втрати, пошкодження або руйнування. 
7.12. Виконавець несе відповідальність за дотримання вимог безпеки праці при наданні послуг згідно з ДБН А.3.2-2-2009 «Охорона праці і промислова безпека в будівництві» та за пожежну безпеку на об’єкті.
8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 (тридцять) календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9. Порядок розірвання договору
9.1. Розірвання цього договору можливе за письмової згоди Сторін або за рішенням суду та у випадках, передбачених цим договором.
9.2. Витрати Виконавця не відшкодовуються Замовником у випадку розірвання цього договору внаслідок невиконання або неналежного виконання Виконавцем своїх зобов’язань.
9.3. У разі відмови Виконавцем в односторонньому порядку виконувати умови цього договору Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 15 % вартості договору протягом трьох робочих днів з дати розірвання договору.
10. Порядок розв’язання спорів
10.1. Усі спори, що пов'язані із цим договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі надання умов цього договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін.
10.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.
11. Порядок зміни умов договору
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених цим Договором, та оформляються у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід'ємною частиною Договору. 
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
11.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
[bookmark: n511]1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n512]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]     4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]             5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]             6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]      7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]      8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
[bookmark: n753]      9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
  11.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників вимогам антикорупційного законодавства.
12.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг,  послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
12.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові або трудові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
12.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу послуг (робіт) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
12.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
· надання будь-яких гарантій;
· прискорення існуючих процедур;
· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
12.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно — правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
12.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
12.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки — аж до розірвання цього Договору.
12.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом ________ робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
12.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
12.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
                                                               13. Інші умови
13.1. Відносини, що виникають під час укладення або в процесі виконання умов цього договору і не врегульовані цим договором, регулюються законодавством України.
13.2. Замовник і Виконавець зобов’язані при зміні банківських реквізитів, адрес та телефонних номерів письмово повідомити про це іншу Сторону додатковими угодами, підписаними уповноваженими особами обох Сторін та завіреними печаткою.
13.3. Якщо Замовником буде прийняте обґрунтоване/мотивоване рішення про недоцільність надання певних послуг (відповідно до умов цього договору), Замовник листом, підписаним уповноваженою особою, повинен повідомляти про таке рішення Виконавця і, відповідно, вказані послуги не повинні надаватися. У цьому випадку Сторони зобов’язані внести відповідні зміни до цього договору у порядку передбаченому пунктом 11.1 до моменту закінчення строку надання послуг.
13.4. Сторони усвідомлюють та погоджуються з тим, що інформація про кожну зі Сторін та їх представників, яка стала відома іншій Стороні у зв’язку з укладенням та виконанням цього договору, може зберігатися у іншої Сторони та використовуватися нею відповідно до чинного законодавства, для реалізації ділових відносин Сторін. Персональні дані, які стають відомі Сторонам одній про одну, а також про їхніх представників, захищаються Конституцією України, Законом України «Про захист персональних даних». Сторони надають згоду використовувати персональні дані, що стали їм відомі у зв’язку з укладенням цього договору, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».
13.5. Усі правовідносини, що виникають з цього договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення договору, регулюються цим договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
13.6. Після підписання цього договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього договору.
13.7. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
13.8. Усі повідомлення Сторін одна одній у зв’язку з цим договором мають бути подані у письмовій формі і направлені листом з повідомленням про одержання його адресатом, телеграфом, засобами факсимільного зв’язку, або доставлені і вручені особисто за вказаними юридичними адресами Сторін. У невідкладних випадках повідомлення може бути передане однією Стороною іншій Стороні по телефону з одночасним дублюванням його з дотриманням викладених вище вимог.
13.9. Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору, працівники, уповноважені Сторонами за Договором, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір уповноважені представники Сторін та працівники, які уповноважені Сторонами відповідно до умов Договору, дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних іншою Стороною з метою здійснення господарської діяльності, в тому числі укладення, ведення та виконання Договору; ведення претензійно-позовної роботи; забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, аудиту та статистики, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», а також підтверджують, що з правами, наданими їм вказаним Законом та з порядком надання доступу до персональних даних третім особам, у тому числі органам держаної влади та місцевого самоврядування, ознайомлені.
	Сторони підтверджують, що вчасно повідомлені про володільця персональних да них, склад та зміст зібраних персональних даних, права такого суб’єкта, визначені цим Законом мету збору персональних даних та осіб, яким передаються його персональні дані. Сторони забезпечують захист персональних да них Сторін у відповідності із законодавством про захист персональних даних.
13.10. Додаткові угоди та додатки до цього договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
13.11. Всі виправлення за текстом цього договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
13.12. Цей договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.
13.13. Виконавець підтверджує, що він має усі необхідні дозволи (ліцензії), для належного надання своїх зобов’язань за договором.
14. Строк дії договору
14.1. Цей Договір набуває законної сили з моменту підписання його Сторонами і діє до 31.12.2024 р., а в частині розрахунків - до повного виконання Сторонами прийнятих на себе зобов'язань.
14.2. В частині гарантійних зобов’язань договір діє до закінчення строку гарантійних зобов’язань.
                                                       15. Додатки до договору
15.1. Невід'ємними частинами цього договору є:
- додаток №1 – Договірна ціна;  
- додаток №2 – Локальні кошториси;
- додаток №3 – Зведений кошторисний розрахунок; 
- додаток №4 – Дефектний акт.
16. Місцезнаходження (поштові адреси), платіжні реквізити і підписи Сторін.
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________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_____________________________________



	
	



	
	

	
	
	



